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Lagerung
•  Zur Sicherstellung des  Korrosionsschutzes sind die VCI-Hüllen bis zur Verarbei-

tung verschlossen zu halten.
•  Gegen äußere Einwirkungen schützen, wie Hitze, Kälte, Feuchtigkeit, direkte 

Lichteinstrahlung.
• Vermeidung von Zündquellen.

Handhabung 
•  Vorbeugender Hautschutz wird empfohlen.
• Nach Gebrauch die Hände waschen. 
•  Auf eine generelle Lüftung am Arbeitsplatz achten.
•  Auf Ordnung und Sauberkeit am Arbeitsplatz achten.
•   In Bereichen, in denen gearbeitet wird, nicht essen, trinken und rauchen.
• Vermeiden von Zündquellen.

MACO VCI-Korrosionsschutzhüllen

Storage
•  To ensure corrosion protection, the VCI wrappers must be kept closed until  

fabrication.
•	 	Protect	against	external	influences	such	as	heat,	cold,	moisture,	direct	 

irradiation.
• Avoid ignition sources.

Handling 
•   Preventative skin protection is recommended.
• Wash hands after use. 
•  Ensure that there is general ventilation in the work space.
•  Ensure that the work space is kept clean and tidy.
•  Do not drink, eat or smoke in areas where work is carried out.
• Avoid ignition sources.

MACO VCI corrosion protection wrappers
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Immagazzinaggio
•  Per garantire la protezione anticorrosione gli involucri in VCI devono rimanere 
chiusi	fino	all’utilizzo	del	prodotto.

•  Tenere al riparo da agenti esterni, quali calore, freddo, umidità, esposizione 
diretta alla luce.

• Evitare fonti di ignizione.

Manipolazione 
•  È consigliabile adottare una misura di protezione preventiva della pelle (creme 

protettive/pomate).
•	 Lavare	le	mani	dopo	l’uso.	
•	 	Assicurare	un’aerazione	adeguata	dell’ambiente	di	lavoro.
•	 	Tenere	l’ambiente	di	lavoro	pulito	e	ordinato.
•   Non mangiare, bere e fumare nelle aree di lavoro.
• Evitare fonti di ignizione.

Involucri anticorrosione in VCI utilizzati da MACO

Stockage
•  Pour garantir la protection contre la corrosion, garder les coques de protection 
VCI	fermées	jusqu’à	l’utilisation.

•	 	Protéger	contre	les	influences	extérieures,	comme	la	chaleur,	le	froid,	l’humidité,	
les rayons directs du soleil.

•	 Éviter	les	sources	d’inflammation.

Manipulation 
•	 	Il	est	recommandé	d’appliquer	sur	les	mains	une	protection	cutanée	(crème/

pommade).
•	 Se	laver	les	mains	après	utilisation.	
•	 	S’assurer	que	le	lieu	de	travail	est	correctement	ventilé.
•	 	S’assurer	que	le	lieu	de	travail	est	propre	et	rangé.
•   Dans les zones de travail, ne pas manger, boire ni fumer.
•	 Éviter	les	sources	d’inflammation.

Coques de protection anti-corrosion MACO VCI
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ATTENZIONE! Per la vendita di pezzi sciolti, allegare 
sempre copia del presente documento!
All’occorrenza si può scaricare una copia del documento dalla pagina web 
www.maco.eu

ATTENTION ! En cas de fourniture individuelle, la 
notice doit être jointe au paquet.
Si nécessaire, vous pouvez télécharger la notice 
sur le site Internet de MACO (www.maco.eu) !




